Novotný František - KONĚ SE TAK! STŘÍLEJÍ
Komisař Merson, postarší muž s pleší a se srdcem sice záplatovaným kardiostimulátorem, ale zdaleka ne sešněrovaným, kráčel po trávníku Ústavu pro pokročilá studia kosmické medicíny. Již pro to opotřebované srdce nebyl nejlepším hercem role, kterou se rozhodl sehrát. Čtyři chlapi jsou mrtví — a on se cítil vinen. Ať si ostatní myslí cokoliv — že generálové nechodí do první linie —, nyní je řada na něm. Jeho povinností je riskovat minimálně stejně, jako riskuje každý, jím do této akce nasazený muž. Přikazovalo mu to jedno z těch pravidel, která, nevěděl ani jak, ani proč, byla v něm hluboce vrostlá jako žíla ryzího kovu v žulovém masivu a vystupující na povrch ve chvílích, kdy se toho nejméně nadál. Jako by byl v něm ještě někdo jiný. Nějaký neúplatný a neúprosný soudce. To vlastně on ho poslal sem, na pečlivě udržovaný ústavní trávník, nyní pokrytý tu a tam nestvůrnými krtinami.

A byly ještě nejméně dva dobré důvody, proč se rozhodl jít osobně na schůzku s mužem, jehož před třemi lety obdivovala celá planeta a jehož, jak zná televizní reportéry, bude večer celá planeta nenávidět bez ohledu na to, jestli on dojde či nedojde.

Ne, na to nesmí myslet. Jen nemyslet na tu horší možnost. Těch sedmdesát, sto metrů na to zkrátka nesmí myslet. Uviděl by záblesk? Pocítil by žár, než by jeho tělo ve zlomku sekundy dohořelo? Ne, tak to nejde. To nesmí, i když si ho třeba právě teď, v tomto okamžiku, bere ten šílenec Starman na mušku. Potil by se, i kdyby nebylo krátce po poledni, sterilně zelený trávník nebyl zalit sluncem a on neměl na sobě bundu. Potil by se, i kdyby neměl vychozené srdce. O to více vnímal nezvyklý dotek zvlhlého řemení podpažního pouzdra na mokrém těle, nepříjemně asymetrický tlak pod levým podpažím. Ne, tentokrát to nebyla předzvěst dalšího záchvatu. Příčina byla daleko smrtelnější — ošklivě hranatá archaická pistole Luger 08 — před více než sto lety populární zbraň zabijáků a válečných zločinců. Přestože miloval staré zbraně a byl jejich znalec, měl na sobě poprvé tu antikvami výzbroj detektivů minulého století, nic rozumnějšího jej prostě nenapadlo. Ostatně Luger 08 byl stále vynikající střelnou zbraní a za svou pověst nemohl. Kde to jenom četl, kdo to jenom napsal — pistole nejsou ani dobré, ani špatné, jsou náčiní jako každé jiné, záleží jen na rukou, které je drží...

Ano, tak to musí udělat. Podívejme se, ušel deset metrů, aniž by pomyslel na Starmana, jenž dnes ráno přistál na Zemi a zahájil dovolenou dvěma vraždami. Vraždami dětí. Přitiskl levou paži k tělu, aby si dodal pocit jistoty. Projde. Musí projít. A zastřelí Starmana, který se nerozpakoval zničit to, co je nejcennější pro každého živého tvora — vlastní mláďata. Zastřelí ho Lugerem jako vzteklého prašivého psa, utrženého z řetězu a zahnaného ke zdi, zastřelí ho tou sto padesát let starou pistolí. Nechal si ji poslat ze své sbírky, poněvadž ten šílenec netuší, že i ta stařenka patří do rodiny zbraní, že i ona dovede smrtelně kousnout — i jeho, povzneseného muže hvězd, pro něhož jsou důstojnými zbraněmi jen energomety, neboť jen ty zná a jen s nimi dovede zacházet.

Ano, to byla další důležitá informace, na které založil svůj plán. Jak zná pár lidí ze štábu Akademie, ušklíbl se, určitě zavedou od příštího semestru kurs historických zbraní. Když si uvědomil, že ti pitomí kluci, které dnes berou k policii, navíc otřeseni ztrátou čtyř kamarádů, nemají šanci dobýt laboratoř, protože mu šéfové zakázali použít těžkých zbraní, a když mu konečně prozradili Starmanův původ a vše ostatní, tehdy se rozhodl jít sám. Pochopil, že jedině on se svým původem má šanci projít. Proto poslal Starmanovi úvod svého osobního spisu a zatelefonoval mu, že za ním jde — sám a ne-ozbrojen.

Ví, je to podlost, avšak on viděl ty mrtvé děti. Pěti- a šestiletého chlapce. Rukama jim zlomil vaz. Dětský internát je přímo v areálu ústavu, pustili je tam, jeho, policejního lékaře a dva techniky. Ale jen do jediné místnosti, do té dětské ložnice a nikam jinam. Neustále je doprovázeli nějací asistenti v nažehlených bílých pláštích, vyhlíželi spíše jako jejich kolegové, jako přestrojení policisté a ne jako výzkumní pracovníci. Stejně je to podivný ústav. Nikdy dříve o něm neslyšel. Ale Starman, ten to tady musí znát výborně. Dobře věděl, kam jít, kde hledat internát. A pro své účely si nemohl zvolit lepší budovu než laboratoř č. 5, o samotě stojící krychli z betonových panelů s úzkými střílnovitými okny pouze v horním patře.

Náhle mu pronikl do chřípí pach doutnající trávy, tavené horniny a ještě něčeho jiného a komisař Merson se proti své vůli zastavil. Pět kroků před ním byl vypálen do trávníku asi osmimetrový kráter se spečenými okraji a sklovitým dnem. V něm byl napůl vtaven vrak obrněného transportéru s podivně sesedlými, zploštělými a puchýřovitě zvlněnými konturami — to jak se korba roztekla a deformovala žárem. Tady to před hodinou koupili Petrov s Nilsonem. V jejich případě se ani nedalo nic odnést. Pot se Mersonovi řinul po čele a pálil v očích. Stál a připadalo mu celou věčnost, než dokázal udělat další krok a přinutil se pokračovat.

Kvůli žáru začal kráter obcházet. Další, věděl, leží blíže budovy a ještě další po stranách a za laboratoří. Do dneška si myslel, že neexistuje člověk, který by dokázal sám zvládnout kruhové postřelování tak velké plochy. Ale poté, co mu prozradili pravdu o Starmanově původu a on to zkombinoval s tím, co věděl o výcviku na Akademii, pochopil, proč to bylo možné. Navíc se zpětnou účinností pochopil, jak byla zachráněna kosmická loď Atlantis.

V chůzi vrhl pohled do kráteru. Ve stínu bylo pořád vidět višňový žár deformovaných pancéřových plátů. Říkají tomu příruční obranná zbraň, Hand Defence Weapon, avšak to, co viděl, jím otřáslo. Pěkná ruční zbraň! Jak se jen Starmanovi podařilo ji propašovat na Zemi, když se zde nevyrábí — ani to nejde — a její přechovávání je tu přísně zakázáno?

Nechal kráter za zády, ale dojmy z něho ne. Druhý záchvat strachu měl jiné příznaky. Zaplavilo ho horko, jiné horko než to způsobené sluncem. Věděl zcela jistě — zrovna teď ho má Starman v hledáčku svého propašovaného hádéwéčka. Zmocnil se ho dojem, že vidí prst tisknoucí spoušť, připadalo mu, že se pojednou brodí hlubokou vodou. Proč se jen nevykašlal na ty kancelářské krysy z ministerstva a nenechal naházet na tu barabiznu pár granátů, jak původně chtěl?! Jeho čtyři maníci by byli naživu a on by se teď nemusel klepat strachy a poslouchat výstražný pískot přetíženého kardiostimulátoru, vyplňující mu celou hlavu, protože by to byl Starman, kdo by to měl definitivně za sebou, kdo by ležel bradou vzhůru. Ale ten robot! Ten robot! V tom je ten háček! Na tom robotu záleželo těm sklerotickým dědkům z ministerstva nejvíce. Je to unikát, řekli mu, nenahraditelný unikát. A jeho poškozením by byl neodčinitelně postižen nově nastoupený trend ve vývoji kosmonautiky, ano, tak se vyjádřili a ještě přidali, že ve srovnání s bezpečností robota je Starmanova vlastní bezpečnost druhořadou záležitostí...

Ten robot je tam v té budově. V laboratoři č. 5. Zabarikádovaný společně se Starmanem, hrozícím — telefonoval řediteli ústavu — jeho předěláním, jeho přeprogramováním. Proto musel hnát ty svoje nešťastné kluky do beznadějného útoku a teprve po neúspěchu, po těch čtyřech mrtvých, mu prozradili další, teprve pak mu řekli o Starmanově speciální výchově. Tak střel, ty kreténe, střel, ty zrůdo, mumlal si komisař pro sebe a namáhavě sunul nohy kupředu, na co čekáš, střel, nebo bude pozdě, pak budu příliš blízko, tak už konečně střel, proboha střel...

Intenzívní pocit, takřka jistota, že bude zpopelněn za živa, zmizel stejně rychle, jako přišel, a další kráter obešel komisař Merson již pevnějším krokem. Měl polovinu cesty za sebou a ozdobné keře, rostoucí okolo budovy, mu ji začaly zakrývat, takže nyní viděl pouze horní patro. Ohlédl se přes rameno a pozoroval na druhém konci trávníku řetěz policistů, zaparkovaný obrněný transportér, červená vozidla požárníků a samozřejmě všudepřítomný vůz televizních aktualit. Bůhví jak se do areálu přísně střežené vládní instituce dostali.

Asi odhadl Starmana dobře. Do jisté míry mají společný osud. A proto on je jediný člověk, ke kterému může Starman ještě něco cítit Na to sázel. Že Starman nenajde odvahu strhnout poslední most, poslední pouto, které mu ještě zbývá. Jestli ho chtěl zabít tou strašnou zbraní, kterou jsou výhradně vyzbrojeny posádky kosmických lodí, jestli ho chtěl proměnit v živou pochodeň, aby z něho zůstal jen zuhelnatělý knůtek, tak to měl udělat před chvílí. Za okamžik bude pozdě, bude v hluchém úhlu — mimo dostřel.

Poslední myšlenka přinutila Mersona vzhlédnout. Laboratoř nebylo vidět, clonila ji stěna tu a tam popálených, jakoby kapkami žhavého kovu postříkaných keřů. Panebože, trefil jsem to, první dějství mám za sebou, projelo komisaři hlavou, snad se mi to skutečně podaří. Otočil se a vykročil vlevo podél vegetace, ve vzduchu bylo cítit sladkou vůni spáleného dřeva, aby našel nějakou cestičku k laboratoři. Po dvaceti krocích se souvislá hradba porostu rozpadla a Merson zahlédl kousek před sebou růžovou čtvercovu stěnu budovy, posetou neštovičnými důlky. Jediný výsledek jejich palby — nepočítaje napůl vytřískaná okna v patře.

Instinktivně odtáhl levou ruku od těla a pozvedl pravačku před sebe. Ale zavčas se zarazil. Starman ho určitě pozoruje za některým tím vytlučeným oknem. Nesmí mu žádným způsobem naznačit, že je ozbrojen.

Zamířil přímo k budově. Nyní už byl klidný. Až na zvláštní pocit vzrušení. Pociťoval jej vždy, když dotáhl nějakou akci do finále, když se vyplnily jeho předpoklady a jemu, úspěšnému lovci, zbývalo zasadit jen poslední ránu.

„Stůjte!" hlas zmrazil Mersona na místě, „nebo vás proměním v pytel sazí jako ty ostatní. Proč jste sem přišel?! Já vás nezval," komisař zvedl hlavu a obhlížel okna nad sebou. Odtud odněkud se k němu nesl ten hlas, překvapivě chlapecký a vzhledem k obsahu málo důrazný, jaksi nalomený.

Za zbytky skla bylo vidět zadní stěny laboratorního nábytku, těsně přistavěného k okenním rámům. Tam někde musí stát Starman. Avšak více ho zaujal ten hlas. Byl příliš mladý, neseděl komisařově představě. Jako ostatní lidé znal Starmana, hrdinu kosmu, jediného, který neselhal při havárii Atlantidy a dopravil ji sám, těžce poškozenou a s přiotrávenou posádkou po sto osmdesáti pěti hodinách neustálé pilotáže na marsovskou Bázi, avšak znal ho pouze z televizní obrazovky a z fotografií v obrázkových magazínech. Na nich vyhlížel nejméně na třicet. Slyšel skutečně dobře? Zazněl opravdu v tom hlase náznak zoufalství, rezignace a únavy? Vždyť proti sobě nemá obyčejného člověka. Nenamlouvá si to? Asi ne. Za ta léta praxe má až příliš dobře vycvičený sluch. Chce to jen jedno. Rázně jednat.

„Poslyš, Starmane," rozhodně zavolal k anonymním oknům, „takhle se nebudeme domlouvat. Tady je mi moc teplo," vyňal z kapsy kapesník a zvolna si otřel příliš vysoké čelo, „jdu dovnitř, popovídáme si."

Nečekal na odpověď a přes veškerou snahu vykročil poněkud toporně podél budovy, nevyhýbaje se střepům skla, které mu skřípaly a chrastily pod nohama. Podle plánku by měl být vchod do objektu za rohem. Sálavý, zničující žár, ohnivý úder do zad, jehož představy se nedokázal zbavit, se nedostavil a komisař Merson došel nerušené až ke vchodu. Ze skleněných dveří zůstal jen pokřivený rám, zabarikádovaný ze dvou třetin těžkou kovovou skříní. Protáhl se škvírou do vstupní chodby, zcela zatarasené nehybně stojícími roboty.

„Uhněte," velitelsky zavolal, ale žádný z těch panáků se ani nepohnul. Na konci chodby, přes hlavy robotů, viděl stísněné lomené schodiště s horním, zpět do středu chodby se napřahujícím ramenem, schodiště, kterého musí dosáhnout. Pojednou se roboti pohnuli a vkloubeni jeden v druhého se přitiskli, jak nejvíce mohli, ke stěnám chodby. Napojil si je na sebe, dovtípil se komisař. Proboha! Ještě že nevytáhl pistoli, jak původně chtěl. Mohli by ji poznat, čert věř jejich programům. Začal se bokem prodírat úzkou uličkou mezi jejich korpusy.

Cítil, jak se mu pod jeho dotykem snaží ty stroje uhnout, jak se vtahují do sebe, a představa toho pohybu — stlačování dilatačních měchů, krovkovité překrývání plechů, olejovité mlaskání hydrauliky — to vše, zrcadlový odraz jeho vlastního chování — jeho zatajování dechu, jeho zatahování břicha, jeho přitahování loktů k tělu — všechen ten pohyb, mechanický a současně zcela lidský, mu připadal najednou k nesnesení. Z konvulzívních pohybů plastikových a kovových břich, chvění hrudních plátů a kulových kloubů ramen, odtahujících se v panice od něho a zase plazivě klouzajících po jeho těle, vycítil stejný děs z dotyku s člověkem, jako on má při tělesném kontaktu s robotem. Nemohl dál. Zastavil se uprostřed chodby, obklopen a tísněn ze všech stran těmi atrapami člověka. Nemocné srdce mu škubavými pohyby vyplnilo celý hrudník. Lapal po dechu. Musel zavřít oči, aby neviděl jejich mrtvě skleněné, a to bylo to nejhorší, stejně vyděšené pohledy, jako byl jeho vlastní. Kdyby nebyl mezi roboty doslova zaklíněn, asi by upadl. Bylo to ještě mnohem  horší  než  tam  venku,  před  ústím HDW. Musí pryč!, na schody. Zaťal zuby a začal se znovu prodírat, stále se zavřenýma očima, poslepu, na konec chodby. Když zakopl o první schod, vypotácel se, ručkuje po zábradlí, nahoru.

„Jestli si myslíte, že mě dojmula ta úřednická povídačka, jak jste taky vyrůstal v dětském domově, bez rodičů, tak jste na omylu, rozumíte, protože já, rozumíte, já matku mám ..."

Hlas přicházel přímo zepředu, z čela, Merson ale vnímal jenom hluk, a ne význam slov. Hlas byl pro něj pouze záchranný maják udávající směr, kterým se má vrhnout, aby byl co nejdál od těch odporných kříženců mezi člověkem a strojem.

Starman stál přímo proti němu, neostrá silueta zarámovaná do otevřených dveří v průčelí kraťoučké chodby. Pravda, komisař si namáhavě vzpomněl, horní patro objektu tvoří pouze jedna místnost — vlastní laboratoř. Někde v koutku vědomí se krčila další vzpomínka, vlastně příkaz. Nějaký čin. Má někoho zastřelit. Ale koho? A proč?

Opíraje se rukama o stěnu, bokem jako krab, protlačil se okolo té siluety s pohybujícími se rty. Kde jsou jeho vlastní ústa?, on žádná nemá, on má jenom vyprahlou poušť. První, co uviděl v místnosti, byla výlevka na stěně. Bez rozmyslu zamířil k ní, ze sousedící poličky sňal kádinku, napustil ji vodou a hltavě pil. Současně s tím, jak zaháněl žízeň, opouštěl jej i záchvat R-fobie a byl opět pánem sebe sama. Otočil se do místnosti.

Starman stál uprostřed, musel vejít za ním, a mířil komisaři hádéwéčkem na břicho. Zbraň připomínající zbytnělý lehký kulomet z minulého století, upoutala komisařovu pozornost, poprvé měl možnost ji vidět ve skutečnosti. V laboratoři, kombinaci elektronického pracoviště a lékařské ordinace, panoval nepředstavitelný nepořádek. Skříně a laboratorní stoly, postavené na výšku, byly přisunuty k oknům. Některé z nich měly masivní desky propáleny zuhelnatělými trychtýřky. Po podlaze se povalovaly překocené židle a čalouněná vyšetřovací křesla, částečně rozdrcené přístroje, svitky kabelů a střepiny laboratorního skla.

„To jste se sem přišel napít?!" stejně jako venku, tak i teď byl v hlasu patrný ten nalomený přepjatý tón, sotva postřehnutelný kvil přepínaného uhlíkového vlákna těsně před přetrhnutím. Komisař Merson se pozorně zadíval na Starmana. Bože, jak je mladý! Televize i fotografie v ilustrovaných časopisech lhaly. Byl ukazován vždy s plnovousem jako viking, a nyní před ním stojí bezvousý mladík, chlapecký titán s dokonale atletickou postavou a modrýma očima, jejichž horečnatý lesk jedině prozrazoval Starmanovo vzrušení. Komisař polkl a slyšel se, jak říká nahlas tomu šestinásobnému vrahovi to, co tajil i sám před sebou: „Trpím R-fobií, a tam dole ..., na chodbě ..., jsem dostal záchvat..."

Starman maličko kývl hlavou, nechal ji skloněnou — jako by naslouchal něčemu v sobě — a pak bez souvislosti, dívaje se úkosem na komisaře, rychle spustil: „Nemyslete si, že mě dostanete, vzali jste mně už stejně všechno, ale to jediné, co jsem měl, si vzít nedám, nedám!, můžete jim to vyřídit: Nedám se ošidit, rozumíte, nedám! Měl jsem matku jako každý jiný a zase ji mít budu...," mladík mluvil jako v transu, stále rychleji, uhlíkové vlákno má sice pevnost v tahu o řád vyšší než ocel, ale zase ne nekonečnou, „... až se probudí, bude mít ráda zase mě, rozumíte, jenom mě. A vy to uvidíte, vy chudáčku, vy to uvidíte. Vy mi budete závidět, vy mi to dosvědčíte, musíte mi to dosvědčit..."

Během té horečnaté tirády se již zcela čilý komisař Merson přestal opírat o výlevku a začal Starmana obloukem obcházet, aby měl alespoň trošku prostoru k manévrování, až to uhlíkové vlákno v hlase jeho společníka praskne. Musí k tomu dojít, říkala jeho zkušenost. Popaměti odkopával rozbité přístroje, oči upřené na hádéwéčko, hypnotizován jeho ústím jako králík kobrou. V laboratoři mu ještě někdo chyběl, měl by tu ještě někdo být...
Obešel polovinu laboratoře, mohl už vidět za přístrojový pult, o který se teď Starman opíral břichem, toče se i s hádéwéčkem neustále za komisařem s urputností kompasové střelky. Ještě krok — a bude si moci prohlédnout i poslední koutek prostoru za pultem. V tom okamžiku si plně uvědomil obsah Starmanovy řeči, najednou mu došlo, co za pultem uvidí. Ne, to není možné! Vzpíral se něčemu tak obludnému uvěřit a o to více se držel očima té kosmonautické zbraně. Jak mu připadala nevinná proti pohledu, který ho čeká.

Dokončil krok, a pak se odhodlal — vrhl bleskově ten pohled. Věděl to!! Přisámbůh věděl, že je to tak! Pocítil příšernou nenávist k tomu zpanchartělému světu, k té pasti na lidi, ve kterou se proměnil život, k tomu zbabělému zpanchartělému světu, kde snad už všichni ztratili odvahu říkat pravdu a omamují se navzájem ošidnými polopravdami, zákeřnějšími než ta nejhorší lež. Zmocnil se ho zuřivý, všeobjímající vztek, ale ne na toho podvedeného chlapce. Ti hajzlové, ti hajzlové ..., jiná slova ho nenapadla, jenom toto se mu točilo v hlavě pořád dokola. Ti zasraní hajzlové je podvedli, nejen Starmana, toho chlapce, toho chudáka půlčlověka, ty dvě děti a jeho čtyři mrtvé policisty — ale i jeho. Také jemu podstrčili takovou šikovnou polopravdu a on, blbec, opět naletěl. Po kolikáté už! Kdy konečně pochopí, že celou pravdu mu neřeknou nikdy! Měl zahladit stopy, chtěli z něho udělat kata — a málem se jim to podařilo. Málem jim uvěřil. Zase se někdo někde upsal ďáblu, vyměnil duši za moc, vždyť dnes je svět plný Faustů, kteří mají dobře spočítáno, že až se jejich čas naplní, podstrčí svou směnku někomu jinému — jako ji podstrčili jemu a Starmanovi.

Jeho vztek zvolna vychládal a přitom houstl a pevněl jako tuhnoucí, krystalizující ocel. Byl schopen vnímat detaily.

Za pultem na lehátku ležela..., nebo snad ležel ..., či možná leželo, Merson usoudil, že přece jen bude nejpřesnější se o tom monstru vyjadřovat v ženském rodu. Mělo konečně nejvíce ženských funkcí, i když určitě nebylo schopno rodit. Ne že by to nešlo technicky vyřešit, ale prostě to bylo zbytečné. Ti, kteří je zkonstruovali, odvedli vynikající práci, a komisař pochopil obavy těch z ministerstva. Ten robot, či spíše android, oblečený do jednoduchých propínacích šatů bez rukávů, měl tlusté měkké tělo s velkými prsy černošské chůvy a široký, mírný obličej s laskavými ústy madony. Oči vidět nebylo, protože matka spala, ale Merson by se vsadil, že jsou teple hnědé. Aby ani sebemenší detail nerušil nutnou podmínku akce — vzbuzovat ve vychovávaných dětech pocit maximálního bezpečí, péče a něhy.

Poslední kousek skládačky zapadl na místo a Merson znal celou pravdu o Starmanovi. Jako obvykle i tato pravda bolela. Cítil tu bolest u srdce, odkud vystřelovala do levé ruky, v hlavě se mu trvale zabydlel výstražný pískot kardiostimulátoru, ale neměl na něj čas. Konečně měl jasno. Cítil, že drží celou záležitost pevně v rukou, to ten vztek vykrystalizoval v pevné odhodlání ji zdárně uzavřít. Ne podle zákonů vnějšího světa, sloužil jim už dost dlouho, nýbrž podle svého zákona, zákona vlastního bolavého srdce. Podle těch pravidel, která, ač je tak často nenávidí, nosí v sobě a která, připouštěl si to s ostychem, jsou tím nejcennějším, co vlastní.

Potřeboval si sednout. Došoural se k nejbližší židli, naprosto se neohlížeje na Starmana i s jeho zbraní, pomalu ji postavil a usedl na ni.

„Tys už ji přeprogramoval?" nezúčastněně se zeptal. Na odpovědi nezáleželo a nikomu již záležet nebude. Přitom se díval na zapojené přístroje na pultu, s vlečkou jehlových elektrod visících ochable přes hranu horní desky. Nyní byly neškodné, avšak stále hrozivé. Připomínaly mu obnažená žihadla celého roje sršňů. Přenesl pohled na Starmana.

„Oni mi ji ukradli," přikývl mladík. Díval se najednou klidně a soustředěně. „Ještě před expedicí na Uran mi psala, a pak přestala. Přestala úplně naráz — a já přece potřebuju, aby na mě někdo myslel," zbavoval se těch slov jako posádka ztroskotané plachetnice již zbytečného balastu, čerpal je ze sebe se stejně beznadějnou zběsilostí jako námořníci vodu z potápějící se lodi. Merson mlčel. Ne kvůli své dlouholeté zkušenosti vyšetřovatele, nýbrž proto, aby tomu chlapci poskytl útěchu aspoň tím, že jej vyslechne.

„ … proto hned, jak jsem dostal dovolenou, kterou mi tak dlouho odpírali, jsem se rozjel sem, domů. Toto," poklepal pravičkou na pažbu HDW, „jsem si vzal pro všechny případy, rozumíte, měl jsem podezření, věděl jsem, jak to tady chodí. Našel jsem ji hned ..., ale nebyla sama!" vykřikl, „rozumíte, nebyla sama! Byla s ní ta škvrňata a ona mě nepoznala, ona se mě bála. Dovedete to pochopit?! Ona se mě bála," obličej mu zkřivila křeč, „a místo aby vzala do náruče mne ..., vždyť je to má matka ..., objala ta škvrňata..."

Zarazil se a sklopil hlavu: „To jsem nesnesl, nesnesl..."

Také komisař sklopil hlavu a až po chvilce si troufl promluvit: „Tys nebyl žádné opuštěné dítě, žádný sirotek. Tys nikdy rodiče neměl. Tebe odchovali tady, v ústavu, synteticky, s řízeným růstem — jako hydroponickou kytku! A pak dali do výchovy té, tomu ..."

Starman téměř neznatelně přikývl a i přes svou výšku připomínal Mersonovi malého chlapce, jenž právě rozbil míčem okno. I ta zbraň, držel ji pouze jednou rukou, ejektorem skloněnou k zemi, ztratila svou děsivost a vyhlížela najednou jako atrapa z laciného televizního seriálu.

Bolest u srdce zmizela a komisař povstal. Věděl, že opět snese pohled na to monstrum, a proto pokročil bokem, aby zase viděl za pult.

Byla perfektní — a přesto bylo na první pohled poznat její nečlověčí původ. Na obnažených končetinách měla příliš hladkou, nepřirozeně rovnoměrně zarůžovělou pleť — bez pigmentových skvrn a bez vrásek na obličeji a na krku. Obzvláště ruce, dětsky baculaté a bez vystupujících cév, rušivě kontrastovaly s celkovým habitem ženy ve středních letech.

„Kdy se probudí?" otočil se Merson zpět ke Starmanovi.

„Za chvilku — a pak bude mít ráda zase jenom mě," vyzývavě hleděl na komisaře, „uvidíte, bude mít ráda jenom mě!"

„Neudělal jsem nic zlého," pokračoval chvatně, „jenom to, co se tady dělá běžně. Ona je nejlepší matka v internátě, má nejlepší výchovné výsledky. Nemohli nám dát obyčejné lidské pěstounky, lidé dělají příliš často chyby i při výchově, rozumíte," a komisař rozuměl, rozuměl lip, než si ten chlapec myslel. Musel přijít až sem, uvědomoval si se zahanbením, aby si dokázal v paměti přesně vybavit obraz ženy, dnes už mrtvé, té jediné v dětském domově, kterou mu nepřipadalo divné oslovovat teto a které — jedině v duchu — si troufl říkat maminko. Musel přijít až sem, aby pochopil, že ten neúplatný soudce, jehož nosí v sobě, je výsledkem výchovy té ženy, chybné výchovy, která by určitě neobstála před kritérii tohoto ústavu.

„... a to by narušilo celý proces, rozumíte, my musíme být dokonalí, my nesmíme selhat, my musíme-najít východisko z každé situace. Teprve ona to dokázala, já byl první úspěch ústavu, v šestnácti mě mohli poslat do Akademie, nikdo nic nevěděl, a já absolvoval jako nejlepší žák v celé historii školy, to kvůli ní, aby měla radost... Ale oni chtěli další vynikající žáky, další úspěchy. A proto mi ji ukradli. Přeprogramovali ji, přinutili ji, aby na mne zapomněla a podstrčili jí ty..., ty parchanty. Ale já vím," připojil divoce, v očích opět ten horečnatý lesk, „že proti její vůli, že nechtěla, že ji donutili! Mám právo," znovu vykřikl, „abych měl matku jenom pro sebe, vždyť jsem taky člověk — a ne robot!"

Přiběhl až k Mersonovi a díval se mu zimnič-ně do očí: „Tak mi říkali tam nahoře — «Robot» Starman," hlaveň hádéwéčka udeřila bolestivě komisaře Mersona do hrudní kosti, „ano, pro ty obyčejné jsem byl «Robot» Starman. Když jsem zachránil Atlantis, tak mě sice obdivovali, ale přitom se mě báli, nikdy jsem nebyl jejich kamarádem, rozumíte, nikdo mě neměl rád, rozumíte, stále se mě jenom báli..."

„I ženy?" opáčil komisař tiše.

„Ženy...," ještě tišeji opakoval Starman a pak se pomalu odsunul od komisaře.

„Ženy," opakoval ještě jednou, „jedenkrát jsem to zkusil, ale člověk se přitom nemá za co schovat, něco vytušila, najednou jsem pro ni byl něco extra..., nevídanou zrůdou ... Bylo to hnusné ... Proč jste mi vzali to jediné, jediného člověka, co mě měl skutečně rád ..."

„Starmane! Vzpamatuj se, to není člověk, na koho ses upnul. Podvedli tě, ale mě taky. Věř mi, musíš mi věřit," musím to zkusit, kvapně přemítal Merson, možná má ještě šanci* „časem určitě najdeš někoho, kdo tě bude mít rád, kdo tě bude potřebovat kvůli tobě samotnému ..."

„Já nechci čekat! Já nemohu čekat! Proč jste mi ji vzali?! I tys mi ji přišel vzít, ty fízle! Teď to vím!" Starman odskočil ještě dál od komisaře a od boku na něj zamířil HDW, „ale já ti ji nedám, rozumíš, nedám!"

Merson strnul. Vlákno prasklo. Tohle bylo zlé. Viděl ukazováček Starmanovy pravičky ohýbající se okolo spouště, viděl jeho náhle zbledlý obličej. Musím mluvit, musím něco říci. Proč, k sakru, jsem si už dávno nerozepjal bundu, ne kvůli tomu čúrku potu, řinoucímu se po zádech...

Za pultem se ozvalo zašustění a nad jeho okrajem se vynořila baculatá ruka, zaskřípělo lehátko — a poté se objevila ona.

Starman upustil s břinkotem HDW a pak se naráz, celým tělem, jako socha, otočil k ní. Komisař začal instinktivně couvat ke stěně. Někdo ty kroky dělal za něj, až narazil zády na skříň. Do kostrče jej bolestivě tlačila klika, kulatý číselník, jaký bývá u informačních depot. Tu bolest pociťoval zcela přesně. Jinak měl v hlavě prázdno. Jako by mu tam vykvetl chrámový prostor. Takový ten gotický, se štíhlými sloupy a nahoře zšeřelý. Prostor se pojednou zakulatil a proměnil v cirkusové šapitó. Uprostřed je manéž se smečkou lvů, ale kde je mříž?, ta chybí, ta chybí..., a to jedno zvíře se blíží, naštěstí má hnědě lhostejný pohled...

Byl to opravdu dokonalý stroj, o několik tříd výše než obyčejní roboti. Oči nebyly žádné skleněné čočky optických čidel, byly zcela lidsky vlhké a dobrácké, když po komisaři toliko netečně sklouzly — jak ona obcházela pult.

Zahlédla Starmana. Obličej se jí rozvlnil širokým, něhyplným úsměvem: „Tak můj chlapeček se vrátil, nezapomněl na svou maminečku," kvokavě se zasmála a vztáhla k němu paže. Starman se vrhl k ní, jediným pohybem přešel do kleku, objal ji kolem boků a vtiskl obličej do středu jejího těla.

Iluze byla dokonalá, a o to byl dojem z objetí těch dvou děsivější. Komisař Merson nikdy předtím nezažil takovou směsici protichůdných pocitů jako nyní. Nikdo nemohl chápat Starmana lépe než on, po neúspěšném pokusu o adopci vrácený odchovanec dětského domova. Zároveň ale pociťoval intenzívní odpor při pohledu na tu náhražku, na tu syntetickou mateřskou lásku, na tu ženskou skořápku, hladící Starmana láskyplně po hlavě.

„Já chci na klín," zaškemral dětským hlasem Starman a pouze pomocí paží se začal zvedat. Šplhal po jejím těle, vzpínal se po něm jako horolezec přes převis ...

Odvedla ho, držel se jí za ruku jako malý chlapec. Našlapoval zvysoka a dupal. I ostatní pohyby měl dětské. Došli na druhý konec laboratoře k překocenému křeslu. Volnou rukou jej snadno narovnala, jako by neexistovala gravitace, jako by někdo přemístil laboratoř do beztížného prostoru. Merson sebou škubl. Již skoro podléhal dojmu, že má před sebou skutečnou ženu, skutečnou matku. Ale tím siláckým kouskem znovu padly kulisy, v tom pohybu bylo něco jarmarečně hrubého, něco šmírácky nechutného.

„Pojď sem, ty můj chlapečku, maminka tě vezme na klín," posadila se a toužebně si přitáhla Starmana, to groteskně velké dítě, na rozměrný klín. Schoulil se jí v náručí, opravdu to při svém vzrůstu dokázal, obličej zabořen do jejího masitého krku. V tom okamžiku dosáhla dvojlomnost Mersonových pocitů vrcholu. Živočišnost, sálající z těch dvou, surově kontrastující s poznatkem, že jeden z nich je pouze stroj, že je falešný, ho zasáhla jako náraz uragánu. Přihlížel scéně před sebou s nutkavou zvědavostí a zároveň zhnusen, pohrdaje sám sebou za to, že není schopen se odvrátit. Vybavil si zasutý zážitek z dětství, jak jednou potají, ještě jako malý kluk, přihlížel v parku pohlavnímu aktu. Měl nyní tytéž pocity jako tenkrát.

Posunula si Starmanovu hlavu níž, na svá mohutná ňadra. Kolébala tělem ze strany na stranu a do taktu broukala: „Můj malý chlapeček je doma, můj malý chlapeček je zase doma ..."

Merson mohl nyní pozorovat Starmanův uvolněný obličej se spuštěnými víčky. Obličej nasycený a uspokojený. Po chvilce Starman otevřel oči, upřel je na komisaře, a po kratičkém záblesku vítězoslávy se mu v nich objevil napřed užaslý a posléze zděšený výraz poznání. Komisař prudce vydechl. Pochopil. Starman, po nutné dávce svého narkotika, si je konečně vědom svých činů. Konečně mu došlo, co všechno spáchal...

Když už si komisař myslel, že se do těch očí zřítí, odvrátil Starman zrak a hladově jej upřel na hádéwéčko, ležící uprostřed místnosti. Máchaje rukama i nohama, avšak stále přitisknut k tělu té mateřské imitace, konal polovičaté pokusy dosáhnout na zbraň, jako by úplně ztratil smysl pro odhad vzdálenosti. Připomínal mouchu nalepenou na mucholapku, marně se snažící osvobodit, byl bezmocným broukem, převráceným na krovky a neschopným se postavit na nožky, byl batole, které touží po hračce, a přitom nemá odvahu odpojit se od mateřského těla, aby si pro ni došlo. Ale v jeho případě šlo o šidítko, a on to věděl. Teď už to věděl...

Nakonec, neschopen přerušit ten šalebný dotek a ztrýzněn porážkou, upřel opět svůj zrak na komisaře. Nebyly to oči vzteklého psa, který se urval z řetězu, ne, byly to oči plné bolesti, oči uříceného koně, smrtelně zmrzačeného koně se zlomenou nohou, koně, který instinktem zvířete vytušil svůj osud.

V prvním okamžiku se komisař té myšlenky zalekl, avšak když ji předložil tomu neúplatnému posuzovateli v sobě a ten ji schválil, přestal váhat. Předložili mu cizí směnku? Předložili. Žádal ho snad někdo o souhlas ke zřízení této líhně na supermany, tohoto zařízení, které degraduje lidi na pouhé nástroje? Sice vynikající, naprosto dokonalé, ale jen nástroje. Je vůbec možné založit budoucnost lidstva na takové degradaci?! Udělali to bez jeho vědomí, mohl by si umýt ruce jako Pilát, ale on nemůže. Právě naopak — tím se cítí vinen ještě více. Svou lhostejností. Proto bude jen spravedlivé, když zaplatí tu cizí směnku. Bude ji muset ale zaplatit cizí krví, krví toho chlapce. Zase ho doběhli!! Zase ho mají tam, kde chtěli, uvědomil si s ohromením. Vždyť se tak stane skutečným spoluviníkem, a tam, kde jsou spoluviníci, nemohou být žalobci. Je v pasti. To, co měl vykonat na rozkaz a k čemu se teď rozhodl z vlastní vůle jako k jedině správnému, je vlastně to nejhorší.

Pak našel řešení. Udělá to, ale jinak, než si ti inkasisté nahoře představují. Připadalo mu to strašně dávno, co kráčel po trávníku a potil se strachy. Pohlédl na hádéwéčko, ležící pokojně na podlaze. Ne, tak špinavě ne. Uvědomil si zapomenutou tíhu pod levým ramenem a začal si rozepínat bundu. Přišel sem s úmyslem vypálit jen jednu ránu, ale teď bude muset střelit dvakrát. I když ho to bude stát kariéru. I když bude za ten čin pravděpodobně pykat až do konce života a bude se za to trpce proklínat. Přesto to musí udělat. Aby zaplatil svoje dluhy. Aby se nestal dalším prodejným Faustem. Aby se jeho směnka nedala podstrčit budoucí generaci nešťastných Starmanů.

Dojel s jezdcem zdrhovadla až dolů a jistým pohybem vyňal pistoli. Všechno vzrušení totam —   nebyl lovec, byl samaritán. To velké přerostlé dítě se na něj dívalo trpícím pohledem nevyléčitelně chorého, a když zahlédlo pistoli, objevil se mu v očích výraz úlevy.

Mersona se zmocnil pocit, že podobnou situaci již jednou zažil, že již jednou se na něj kdosi takhle díval. Uvolnil palcem pojistku a přitom se mu vybavila ta dávná vzpomínka, ta situace. Kdysi byl na přehlídce starých filmů a tam to viděl. V jednom z těch prastarých snímků někdo dával ránu z milosti nějaké dívce, totálně zničenému a zmrzačenému člověku. Člověku na dně propasti, odkud není východu

—  a to byl její pohled. Stejné oči, jakýma se na něho dívá Starman.

Ztrácí čas. Nemá na co čekat. Tu práci za něj nikdo neudělá. Rozvážně zamířil a dvakrát stiskl spoušť. Ani nemusel příliš přesouvat záměrnou. Ty druhé oči, lhoucí právě pravdivostí svého láskyplného pohledu, byly přece jen kousek od těch prvních.
